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No. 8699. PROTOCOL1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA AND THE GOVERN 
MENT OF THE FRENCH REPUBLIC CONCERNING THE 
INSTALLATION OF A SCIENTIFIC SPACE TRACKING 
STATION IN SOUTH AFRICA. SIGNED AT PRETORIA, 
ON 6 JANUARY 1964

The Government of the Republic of South Africa and the Government of the 
French Republic, convinced of the advantages and benefits to be derived from 
space research for peaceful purposes, have agreed as follows:

Article 1

A space tracking station shall be established by the Government of the French 
Republic on the territory of South Africa in the vicinity of Pretoria.

The Government of the Republic of South Africa shall provide the site and 
grant the necessary right of way, without cost to the Government of the French 
Republic, for the construction and the operation of the station by the French Re 
public. This site, identified as Portions 6 and 7 on the farm Paardefontein 
No. 282 J.R. situated in the district of Pretoria and measuring in extent 59.9980 
morgen, and the right of way shall remain the property of the Government of the 
Republic of South Africa.

The Government of the French Republic shall construct the station at its 
own cost, as also the necessary approaches, in accordance with the legal provisions 
applicable in South Africa in these matters. The Government of the French Re 
public shall bear the costs of establishing, equipping, operating and staffing the 
station, including the emoluments of South African personnel employed by the 
Government of the French Republic.

The two Governments will consult with regard to the feasibility of supple 
mentary installations being erected elsewhere in South Africa if such installations 
should be required by the Government of the French Republic.

Article 2

This station shall be used for tracking satellites launched within the scope of 
the French scientific program and of the international scientific programs in which

1 Came into force on 6 January 1964, the date on which the Contracting Parties notified each 
other that the procedure required by their respective Constitutions for the entry into force of the 
Protocol had been completed, in accordance with article 14.
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France participates. The Government of the French Republic shall keep the 
Government of the Republic of South Africa informed of the activities of the 
station in these two fields.

The station shall not be used for military purposes.

Article 3

The Government of the French Republic, with the co-operation of the Govern 
ment of the Republic of South Africa, shall make all the arrangements for the 
establishment and operation of the station.

The South African Council for Scientific and Industrial Research (C.S.I.R.) 
is designated and accepted as the Agency of the Government of the Republic of 
South Africa for all purposes under this Article.

Plans and specifications for the construction of the station, including housing 
and amenities on the site, shall be submitted to the C.S.I.R. to ensure conformity 
with the laws and customs of the Republic of South Africa.

The C.S.I.R. shall be kept informed of the method of operation of the station 
and its activities and shall be granted access to the station and to the data collected 
at the station.

The C.S.I.R., represented by the Director of the Agency's National Institute 
for Telecommunications Research, shall participate in an advisory capacity in the 
establishment and operation of the station and shall be responsible for the nomina 
tion of appropriate South African personnel to the staff of the station, in accord 
ance with Article 7 of this Protocol, as and when such personnel become available.

Article 4

At the request of the Government of the French Republic, and taking into 
account the obligations incumbent on the Republic of South Africa by virtue of 
international agreements, the Government of the Republic of South Africa shall 
authorise the use of frequencies for the radiotelecommunication facilities that are 
necessary for the tracking of satellites, but not for the provision of long distance 
communications with other fixed or mobile stations where these circuits are nor 
mally provided, by the Department of Posts and Telegraphs. The radiotele 
communication facilities at the tracking station shall be so operated as not to 
cause interference with the efficient working of any telecommunication system of 
the Department of Posts and Telegraphs or with any private or official telecommu 
nication service (including radio) operating under the authority of the Postmaster- 
General.

Article 5

The Government of the Republic of South Africa will, so far as it may be prac 
ticable, prohibit the operation of radio interference-producing devices such as
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power lines, industrial facilities, electric trains, aeronautical beacons, etc., within 
the vicinity of the station.

Article 6
The tracking station may be used for the independent scientific activities 

of the Government of the Republic of South Africa itself, provided that these 
activities do not conflict with the programs envisaged by the Government of the 
French Republic and that the additional operating costs resulting from such in 
dependent activities shall be borne by the Government of the Republic of South 
Africa.

Article 7

The station will be operated initially by French technicians. Progressively 
and to the extent possible, South African technicians may replace them. The con 
ditions of employment of South African personnel shall be decided on in consul 
tation with the South African Council for Scientific and Industrial Research.

Article 8

Subject to the requirements of its laws and regulations, the South African 
Government shall, upon request, exempt from customs duties and taxes, the non- 
consumable articles, materials and spare parts supplied by the Government of the 
French Republic for use in the construction and operation of the station and the 
non-consumable personal and household effects (including motor vehicles) of 
personnel employed by the Government of the French Republic and owned by 
such personnel prior to their departure for South Africa in connection with the 
station and imported into South Africa with them or within a reasonable time of 
their arrival. Such goods shall not be sold or otherwise disposed of within the terri 
tory of the Republic of South Africa except under conditions approved by the 
Government of the Republic of South Africa.

With regard to consumable goods brought into or acquired ex-bond within 
the territory of the Republic of South Africa for consumption therein, customs 
duties shall be payable at the time of importation or clearance from bond.

Article 9
All the installations which can be dismantled and all the components 

considered movable which may have been mounted as part of the equipment 
of the station as also the materials and supplies required for its functioning 
shall remain the property of the Government of the French Republic.

The Government of the French Republic may, at any time while this Protocol 
is in force, as also in the course of two years after the termination of this Protocol,

No. 8699
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freely remove from South Africa any or all of the movable property mentioned in 
the first paragraph of this Article.

The problems resulting from the transport of the installations, equipment, 
materials and supplies mentioned above, shall be settled by agreement between the 
contracting parties.

In the event of the Government of the French Republic desiring to proceed 
in South Africa to the sale of the aforementioned movable property, it shall 
apply to the Government of the Republic of South Africa. If the sale is au 
thorised, it shall be carried out on conditions established by common agreement 
between the two governments.

The Government of the French Republic shall not seek compensation from the 
Government of the Republic of South Africa in respect of immovable structures or 
installations remaining on the site after the termination of this Protocol.

Article 10

Personnel employed by the French Government and transferred to South 
Africa for the purpose of constructing or operating the station shall be exempt from 
any tax on income acquired in France and salaries earned in South Africa in connec 
tion with the construction or operation of the station. This exemption does not 
apply to persons ordinarily resident in South Africa.

Article 11

The Government of the Republic of South Africa shall, subject to its immi 
gration laws and regulations, grant all facilities necessary for the admission into 
and the sojourn in the territory of the Republic of South Africa of personnel de 
signated by the Government of the French Republic to construct the station or 
to participate in the activities to be pursued there or to visit the station.

Article 12

Any question or dispute concerning the interpretation or the application 
of this Protocol which cannot be settled by diplomatic means, may, at the request 
of the one or the other party, be submitted to an arbitration court to be con 
stituted in the following manner :

Each of the parties shall designate an arbitrator within one month as from 
the date of receipt of the request for arbitration. The two arbitrators appointed 
in this manner shall choose, within two months after the date of notification of the 
party having last designated its arbitrator, a third arbitrator, which shall be a 
national of a third State.
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In the event of one of the parties not having designated an arbitrator within 
the fixed period, the other party may request the President of the Swiss Con 
federation to designate him. This shall also be applicable, at the instance of the 
one or the other party, in the event of no agreement being reached by the two 
arbitrators on the choice of the third arbitrator.

The decision of the Court shall be final and enforceable in full. 

The Court shall adopt its own rules of procedure.

Article 13

This Protocol is concluded for a period of twenty years which may be extend 
ed by mutual agreement between the two Governments. If either Government 
shall deem it necessary, negotiations may be undertaken with a view to revision 
of the present Protocol.

Article 14

Each of the contracting parties shall notify the other of the completion of the 
procedures required by its constitution for the entry into force of this Protocol. 
It shall enter into force on the date of the last of these notifications.

DONE at Pretoria this sixth day of January, 1964, in duplicate in English, 
Afrikaans and French, all texts being equally authentic.

For the Government of the Republic of South Africa: 
G. P. JOOSTE

For the Government of the French Republic : 
G. BALAY

No,
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Artikel 13

Hierdie Protokol word aangegaan vir 'n tydperk van twintig jaar wat deur 
onderlinge ooreenkoms tussen die twee Regerings verleng kan word. Indien enigeen 
van die Regerings dit nodig ag, kan onderhandelinge met die oog op 'n hersiening 
van hierdie Protokol aangeknoop word.

Artikel 14

Elkeen van die kontrakterende partye verwittig die ander van die voltooiing 
van die prosedures wat sy grondwet vir die inwerkingtreding van hierdie Protokol 
vereis. Hierdie Protokol tree in werking op die datum van die laaste van hierdie 
verwittigings.

GETEKEN te Pretoria op hede die sesde dag van Januarie 1964, in duplo in 
Engels, Afrikaans en Frans, waarvan all  tekste ewe outentiek is.

Namens die Regering van die Republiek van Suid-Afrika: 
G. P. JOOSTE

Namens die Regering van die Franse Republiek: 
G. BALAY

EXCHANGE OF NOTES — ÉCHANGE DE NOTES

I

[TRADUCTION   TRANSLATION]

Pretoria, 6 January 1964 Pretoria, le 6 janvier 1964

Mr. Ambassador, Monsieur l'Ambassadeur,

With reference to the first sentence En ce qui concerne la premi re phrase 
of Article 2 of the Protocol signed today de l'article 2 du Protocole sign  ce jour 
between the Government of the Re- entre le Gouvernement de la Repu- 
public of South Africa and the Govern- blique sud-africaine et le Gouvernement 
ment of the Republic of France con- del  R publique fran aise, relatif   l'in- 
cerning th  installation of a scientific stallation d'une station de contr le de 
space tracking station in South Africa, satellites scientifiques en Afrique du 
it is- the understanding of the parties Sud, les Parties au Protocole estiment 
to the Protocol that the "international que l'expression «programmes scienti- 
scientific programmes" mentioned in fiques internationaux», qui figure clans 
that sentence are intended to refer to cette phrase, vise l'Organisation euro- 
the international scientific programmes p enne pour la mise au point et la
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of the European Organisation for the 
Development and Construction of Space 
Vehicle Launchers (E.L.D.O.) and the 
European Space Research Organisation 
(E. S. R. 0.) and that the prior agreement 
of the South African Government will 
be obtained with respect to participa 
tion of the station in the scientific pro 
grammes of any other international 
organisation.

I should be grateful to receive your 
confirmation of this understanding.

Please accept, Mr. Ambassador, the 
renewed assurance of my highest con 
sideration.

G. P. JOOSTE
Secretary for Foreign Affairs

construction de lanceurs d'engins spa 
tiaux (CECLES) et l'Organisation euro 
péenne de recherche spatiale (CERS) 
et que la participation de la station aux 
programmes scientifiques de toute autre 
organisation internationale nécessitera 
l'accord préalable du Gouvernement 
sud-africain.

Je vous saurais gré de bien vouloir 
me confirmer cette interprétation.

Veuillez agréer, etc.

G. P. JOOSTE 
Secrétaire aux affaires étrangères

His Excellency Mr. G. Balay 
Ambassador Extraordinary 

and Plenipotentiary of France

Pretoria

Son Excellence Monsieur G. Balay 
Ambassadeur extraordinaire et pléni 

potentiaire de la République 
française 

Pretoria

II

AMBASSADE DE FRANCE 
EN AFRIQUE DU SUD

•

Pretoria, le 6 janvier 1964 

Monsieur le Secrétaire Général,

J'ai l'honneur d'accuser réception de 
votre lettre en date de ce jour et dont 
les termes sont les suivants :

« Me référant au protocole entre le 
Gouvernement de la République d'A 
frique du Sud et le Gouvernement de 
la République Française, relatif à 
l'installation d'une station de contrôle

[TRANSLATION — TRADUCTION]

EMBASSY OF FRANCE 
IN SOUTH AFRICA

Pretoria, 6 January 1964 

Sir,

I have the honour to acknowledge 
receipt of your letter of today's date, 
which reads as follows :

"With reference to the Protocol 
signed today between the Govern 
ment of the Republic of South Africa 
and the Government of the Republic 
of France concerning the installation

601 - VJ
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de satellites scientifiques en Afrique 
du Sud, signé ce jour, j'ai l'honneur 
de vous confirmer que l'expression 
contenue dans l'article 2: «les pro 
grammes scientifiques internatio 
naux... » se réfère à l'Organisation 
européenne pour la mise au point et 
la construction des lanceurs d'engins 
spatiaux (C.E.C.L.E.S.) et à l'Orga 
nisation européenne de recherches 
spatiales (C.E.R.S.).

« Les deux parties conviennent de 
s'entendre au préalable dans le cas où 
le gouvernement français souhaite 
rait que la station participe aux pro 
grammes scientifiques de tout autre 
organisation internationale. »

Je vous confirme mon accord sur ce 
qui précède.

Veuillez agréer, Monsieur le Secré 
taire Général, les assurances de ma très 
haute considération.

G. BALAY
Ambassadeur de France 

en Afrique du Sud
[SCEAU]

Monsieur G. P. Jooste 
Secrétaire Général du Ministère

des Affaires Étrangères 
Pretoria

of a scientific space tracking station 
in South Africa, I have the honour to 
confirm that the expression 'interna 
tional scientific programmes' in arti 
cle 2 refers to the European Organi 
sation for the Development and Con 
struction of Space Vehicle Launchers 
(ELDO) and the European Space 
Research Organisation (ESRO).

"The parties undertake to reach 
prior agreement should the French 
Government desire participation of 
the station in the scientific program 
mes of any other international orga 
nization."

I confirm my agreement to the fore 
going.

Accept, Sir, etc.

G. BALAY
Ambassador of France 

in South Africa 
[SEAL]

Mr. G. P. Jooste
Secretary for Foreign Affairs

Pretoria
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